oo landes
Die digitale Landesbibliothek Oberdsterreich liIbibliothek

Terms and Conditions

The Library provides access to digitized documents strictly for noncommercial educational, research
and private purposes and makes no warranty with regard to their use for other purposes. Some of our
collections are protected by copyright. Publication and/or broadcast in any form (including electronic)
requires prior written permission from the Library.

Each copy of any part of this document must contain there Terms and Conditions. With the usage of
the library's online system to access or download a digitized document you accept there Terms and
Conditions.

Reproductions of material on the web site may not be made for or donated to other repositories, nor
may be further reproduced without written permission from the Library

For reproduction requests and permissions, please contact us. If citing materials, please give proper
attribution of the source.

Imprint:
Director: Mag. Renate Plochl

Deputy director: Mag. Julian Sagmeister
Owner of medium: Oberosterreichische Landesbibliothek
Publisher: Oberdsterreichische Landesbibliothek, 4021 Linz, Schillerplatz 2

Contact:
Email: landesbibliothek(at)ooe.gv.at
Telephone: +43(732) 7720-53100



i
Beclehrung. 1. Anfragen iiber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten bezi '\u
Erkrapkten sind mitbels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Riickporto) an das Aughy
bureau der Osterreichischen Gesellschaft vem Roten Kreuze in' Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungarische‘n\s{
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. 5
1 2. Dor Tag und Ort der Becrdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikelfiihrer) beka.nntgeg
werden.

Utmutats, 1. Tudakozdddsok a megsehestilt illet6lez a megbetegedett holtartoskoddsarel s sehesiilsért]
betegségdr6l elényomtatott kettds levelezolapon vagy taviratilag (vdlasz fizetve) az osztrdk voros keresst tirgasio tud
iroddjihoz Wienben vagy a magyar vorés kereszt egylet tudakoz iroddjahoz Budapestre intézenddk. S0

2. A halottak eltemetésének napjat és helyét az illetékes leliészi (anyakdnyv vezet§) hivatal adja tudtul,

Pouteni, 1. Poptivky o pobytu a poranéni nebo nemoci poranénych neb onemocnélych bud'te zasiliny dvojnisoby
korespondentnimi listky nebo telegraficky (se zaplacenou odpovédf) na zpravodajni tdiad Rakouské spoletnosti fary

7 kfize ve Vidni nebo na tyZ ufad Uhesské spoletnosti éerveného kifze v Budapedti. :
2. Den a misto pehfbu mrtvych ozndmi p¥islusnd duchovni sprava (spravee matriky).

Pouczenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobie oséb zranionych, wzglednie zashblych n
wystosowywaé zapomoca drukowanych podwéjnych kartelk korespondencyjnych albo telegrafieznie (za dolaczeniem g
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa ezerwonego krzyza we Wiedniu albo do biura wywiadow
Wegierskicgo Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszeie. .

2. Daziett i miejsce pogrzebu zmartych poda do wiadomofci przynalezny duszpasterz (prowadzacy metryki),

Hoyra. 1. Sammrs mpo xicme MPoOyBaEA PAHEHNX 9H XOPHX, O IX 3pamenmio T TaM HeXysl Ipeda BUCHIATH J0 DEBITHO
Agcrp. Topapucrna Yepnonoro Xpecra y Bixmi aco mo susigmoro 6opa Yrop. Tosapucersa Yepsomoro Xpecra b Byjaneini mo
TOABIIIN TEPENTCHIN JTHCTROM 200 TeXerpadod (3 OMIAYEHUM TOPTOM H& BILNOBITEH). :

2. Jlems i xicie moxopomis moMepuax Gyiyls OTOIOMEH! NPHEANEKEENM NyIIUACTHPCRHK YPLTOM (METDHKANBHIN KIHIO]

Upufa. 1. Upiti o boraviStu i ranama ili bolesti ranjenikd, dotiéno bolesnikd imaju se Stampanom dopisnicom § 0
vorom ili brzojavno (s pladenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drustva Crvenoga kriza u Bu
na obavijesni ured Ugarskoga dru$tva Crvenoga kriza u Budimpesti. .

2. Dan i m jesto pokopa preminulih obznanit ée nadleZai duSobriZni€ki ured (voditelj matic).

Avis. 1. Intrebdri in privinta petrecerei si rdnirei sau boalei rénitilor, respective a bolndvifilor sun a se i
‘cu cirti postale duple, tipirite anume spre scopul acesta, sau cu telegramd (e porto pentru rdspuns) biroului de infom
a societdtii austriace crucea rcgd in Viena saw biroului de informafiunce a societdtii unguresci crucea rogd in Budapests
2. Ziua gi locul inmormantirei repozatului se publicd de citre preotul competent (seful matriculelor civile).

Poduk. 1. 'Vprafanja o bivali¥u in ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosno obolelih je posiljat il
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s pladanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstrijskegs
Rdetega kiiZa na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva Rdetega kriZza v Budimpesti.

. 2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dusno pastirstvo (pisec matice).

- Poutenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu porafienich, potaziie chorich maju 5 skrz‘
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafitne (z mazpid portom) odat na vyzvedajucu kancelarin rakuske] (o

s 3 Ik Sk : i d
spolotnosti Gerveneho lriza vo Viedni, alebo vo vyzvedajucej lkancelaric whorskeho spolku erveneho liiza ¥ Bu

2. Deti a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patri€au faru (matrikara).

Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamen(fig dec%]il t&‘
saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo 0 ISPaure Al
(con risposta pagata) all’ufficio d’informazione della Socieths austriaca della Croce Rossa a Vienna OPP
d’informazione dell’Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest. tomime  (tenitof

2. Giorno e luogo della sepoltura dei morti verranuo rotiticati in via della competente cura domim® _
matricels).
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